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AHHOTAIINA

OTnyuTeabHOW OCOOCHHOCTBhIO AQPUKH SBISETCS BBICOKAs CTENCHb SI3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO
pazHoOOpa3ust. B MHOTOSI3BIYHOM W JTUTIIOCCHOM OOIIECTBE MHOT'OYHCIEHHBIE MUHOPWUTAPHBIEC SI3BIKH
MTO/IBEPTal0TCS OMACHOCTH MCYE3HOBEHUS, UTO BEJET K O0ETHEHUIO BCEMHUPHOTO KYJIbTYPHOTO HACIIEIHSI.
B aTOli CBSI3U BO3HMKIIA HEOOXOJUMOCTh KOMIUICKCHOTO M3YYCHUs CICUU(UKH S3bIKOBOW CUTYaIlMH JJIs
TOT0, YTOOBI 0003HAYUTH CYIIECTBYIOIINE ITPOOIIEMBI, BRISIBUTh WX IMPUYHHBI U HAMETUTH ITyTH PEIICHUSI.
Kamepyn n Hurepus BBIOpaHbI [UIst H3yYEHHS CYIIECTBYIOIINX COIMOIMHTBUCTUYECKHUX TIPOOJIEM B CBSI3U
C TE€M, YTO MX O0OBEIUHSCT OO0Iee KOJOHHAILHOE MPOILIOE, a TAKKE CXOXKHE COLMOJIMHIBUCTUYCCKHUES
YCIOBHS. ABTOpaMHU JIaH aHaJU3 Pa3JIM4YHbIX (AKTOPOB 3SKCTPAIMHIBUCTUYECKOTO XapakTepa,
NPEACTABISIIOIINX yrpo3y UIsl MECTHBIX A3BIKOB. OINHKCaHbl JIMHFBUCTUYECKUE NPHU3HAKU YMHUPAHUS
si3pIKa. Taxke BBISBICHA MPOOIJIeMa pa3/IeIeHUs S3BIKOBBIX KOJUIEKTUBOB B PE3yJbTaTe UCKYCCTBEHHOTO
HacaXJCHUS TPaHUI] B KOJOHHAIBHBIX IIEPHOJI, KOTOPOE MPHUBOIUT K S3BIKOBON JHAJICKTHU3AIIUH.
CdopmynupoBanbl HEOOXOIWMBIE YCIOBUS Ul PEIIEHHS CYIIECTBYROIUX mpobieM. OOHapykeHa
3aBUCHMOCTh BUTAIHLHOCTH S3bIKA OT HAJIMYHUS MHUCBMEHHOCTH M opdorpaduueckoil HOPMBI, a TakKe
ypOBHS (YHKIIMOHAIBHON HArpy3KM M J>KH3HECIIOCOOHOCTH sI3bIKa OT €ro IpPeCcTH)ka B OOIIECTBE.
O0o3HayeHa POJIb S3BIKOBOM TMOJIMTUKUA TOCYAApCTBA B CO3JaHWUU YCIIOBHM, HEOOXOIMUMBIX JUIsI
TIOBBIIIICHUS] BUTATBHOCTH SI3BIKOB, HAXOMAIIUXCS TIOJ[ YIPO30i MCYE3HOBEHUS, ITyTeM YBEIHUYECHHS WX
(hyHKITMOHAIBHOH HArPy3KHU.

Abstract

A distinctive feature of Africa is its high degree of linguistic and cultural diversity. In a multilingual
and digloss society, numerous minority languages are at risk of disappearing, which leads to the
impoverishment of the world cultural heritage. In this regard, there is a need for a comprehensive study
of the specifics of the language situation in order to identify existing problems, identify their causes
and identify solutions. Cameroon and Nigeria were chosen to study existing sociolinguistic problems
because they share a common colonial past, as well as similar sociolinguistic conditions. The authors
give an analysis of the various factors of extralinguistic nature, posing a threat to local languages.
Linguistic signs of language dying are described. The problem of division of language collectives as a
result of artificial planting of borders in the colonial period, which leads to language dialectization, is
also revealed. The study reveals the dependence of the vitality of a language on the existence of a
writing system and grammar. The dependence of the level of functional load and viability of the
language on its prestige in society has also been shown. The important role of the national language
policy in creating the conditions necessary to increase the vitality of the endangered languages by
increasing their functional load has been discussed.
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BBenenune

Adpuxka crnaButcs OOraTbIM S3BIKOBBIM M KYJIBTYPHBIM pa3HOOOpasueM, 4To JaeT BO3-
MOKHOCTh HaOIOJaTh 32 MHOTMMHU SIBJICHHUSIMH, CBSI3AHHBIMU C B3aMMOJICWCTBHUEM SI3BIKOB U
KyneTyp. Hanbonpmuii mHTEpEC B MIIaHE SI3bIKOBOTO Pa3HO00pasus MpeaCcTaBIsoT codoii Hure-
pus u KamepyHn. O6a rocygapcTBa pacroyiokeHbl B 3anagnoil Adpuke, pa3aenstoT o0y rpa-
HuLly ¥ uctoputo. Ha cymMapHOli TeppUTOpUM JAaHHBIX CTPaH CKOHLEHTPHUPOBAHbBI NPUOIU3U-
tenbHO 700-800 s136IKOB, YTO cocTaBisieT 0kosio 12 % Beex s3pikoB Mupa [Connel, 1998].

B »aTOli cuTyanuum MOHOJIMHTBU3M CTaHOBHUTCS OYEHb DPEIKUM SIBICHUEM, BEIb JJIS
YCIENHOM KOMMYHUKAIIUU KATEIh MHOTOHALMOHAILHON apUKAHCKOW CTpaHbl, IOMUMO POJI-
HOTO 53bIKa, TOJKEH 3HATh IOCYJapCTBEHHBIN SA3bIK U, KaK IpaBUiIo, HauOoJiee pacpOCTpaHEH-
HBIH SI3BIK MEKITHUUYECKOT'O OOIIEHUSI CBOETO PEeruoHa MpoKuBaHus. Takum o0pa3om, SI3bIKOBOI
penepryap aQppUKaHIEB 3a4acTyl0 COCTOUT M3 €BPOINEHCKOTO SI3bIKa, a UHOTJA U JIBYX (S3bIKOB
OBIBIIUX KOJIOHUAJIBHBIX JIEP’KaB), aBTOXTOHHOTO SI3bIKa MEKITHUYECKOTO OOIIEHUS M POIHOTO
A3bIKa TOBOPSIIIETO.

HecmoTtps Ha TO, 4TO SI3BIKOBOE U KYJIBTYpHOE pasHooOpaszue Adpuku nopaxaer BooOpa-
JKEHHE, MHOTHUE SI3bIKM HAXOJATCS O] pealbHOM yrpo3oil ncuesnoBenus. Opranuzauus FOHE-
CKO pazpaborana Atiac S3bIKOB MUPA, HAXOJSAIIUXCS O] YTPO30i BHIMUpPAHUS, B KOTOPOM BCE
SI3BIKH KJIACCU(UITMPOBAHBI 110 IIKAJIE OT «HAXOMSAIIMXCA B 0€30MaCHOCTH JI0 «BBIMEpIINX». bia-
rojapsi ’TOMy MUCTOYHUKY CTAHOBHUTCSI MTOHATHO, YTO KaXJbIi TOJl KAaTETOPHUIO «BBIMEPIIHX) MO-
MOJTHSIIOT M SI3bIKM A(QPUKH, a BMECTE€ C HUMH UCUE3aI0T U KYJIbTYphI IPOKUBAIOIINX HAa TEPPUTO-
puu Adpuku Haponos’.

I'uGenpb A3bIKOB MOXKET TAaK)KE€ O3HA4aTh MCUE3HOBEHUE KYJIbTYp. I10CKONIBKY SI3BIKM CO-
CTaBJISIFOT YaCTh MUPOBOIO KYJIbTYPHOTO HACIEAMs, 3a]]a4a X COXPAHEHUS U BUTAJIU3ALUU SIBJISI-
€TCsl BaKHOM M aKTyaJIbHOM JIJIs1 BCETO MHPOBOI'O COOOIIIECTBA.

Ienbto 1aHHOTO MCCIEIOBAHUS SIBIISIETCS ONMCAHUE M aHAIU3 CIIEHU(PHUKH S3bIKOBOM CHU-
TyalluH, CBSI3aHHOHM C CYIIECTBYIOIIMMHU MpOoOJeMaMU MECTHBIX KaMEPYHCKHMX U HUTE€PUMCKHX
A3BIKOB. [IJ11 3TOr0 MCIONB3yeTCss UHAYKTUBHO-IEAYKTUBHBIA METOA Ul OCMBICTICHHUS U 0000-
IIEHUsI COOTBETCTBYIOLIETO TEOPETUUECKOI0 U MPAKTUYECKOr0 MaTepralia, a Takke CpaBHUTEIb-
HO-COIOCTaBUTEIbHBIN METO/I, HAIPUMED, JUIsl aHAJIU3a THUIIOB SI3bIKOBBIX CUTYalLIUM.

IIpu4nHBI CHHKEHUS] BUTAJTbHOCTH ABTOXTOHHBIX S3bIKOB
Hurepun n Kamepyna

Awnanus HY6HHK3HHﬁ Ha TEMY HCYC3AIOMIUX A3BIKOB ITOKA3bIBACT, YTO IIPHU H3YUYCHUH
NPUYUH «THOCITN» SI3BIKOB OJJHHM HMCCIIEIOBATENIM 3aHUMAIOTCS BBISCHCHHEM COIMAJIbHBIX, KO-
HOMHUYECKUX M HWHBIX IKCTPATUHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, IPYTHMX HHTEPECYIOT CYry0o CTpYK-
TYpHbIE U3MEHEHHS B SI3bIKAX, HAXOAAIIMXCS 10 yrpo30ii. [To HameMy MHEHHUIO, TP CEPHE3HOM
MCKIUCHUIITIMHAPHOM HCCIICIOBAHUN BA)KHO YYHUTHIBATDH O6a moaxonaa.

Krnaccudukaiuu (HakTopoB, IPUBOISIINX K THOCTH SI3BIKOB PA3HATCS, HO OOJIBITHHCTBO
uccnenoBareneii [Batibo, 2005, 2008; barana u ap., 2014; Dressler, 2017] cxoasrcst BO MHEHHH,
YTO OCHOBHBIMHU MPUYMHAMH SBJISIOTCS CIICAYIOIIUE:

! UNESCO Atlas of the World's Languages in Danger. Available at:
http://www.unesco.org/languages-atlas/ (accessed 11.10.2019).
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— YMEHBIIICHUE YUCICHHOCTH HACENICHHs B pe3ylibTaTe THOenu OT OoJje3HEH, Mpupoa-
HBIX KaTacTpod, FreHOI11a 1 BOCHHBIX KOH(IINKTOB;

— pacceleHue M MUTPAIMH HACEJICHUS 1O PAa3UYHBIM COLUAIBHBIM U SKOHOMHYECKUM
IPUYMHAM;

— ypOaHu3anus, Mpu KOTOPO peOCHOK B KaYecTBE MEPBOTO S3bIKA YCBAUBACT SI3BIK Me-
AKITHUYECKOTO OOLIECHUSI B MHOTOSTHUYHON CpeJie ropoJia, a POAHBIM A3bIKOM MOXKET BJIAJIETh HA
MPUMUTHBHOM YPOBHE;

— CMellaHHble Opaky, MpU KOTOPBIX PEOCHOK yCBAMBAET S3bIK TOJIBKO OJJHOTO U3 POAM-
TeJei;

— HU3KHH CTaTycC si3bIKa B OOIIECTBE, MPH KOTOPOM CHUKEHUE MPECTHXKA ITHUYECKOTO
S3bIKA IPUBOJIUT K OTKA3y OT €ro yrnoTpeOIeHusI.

Kak cienyer u3 gaHHbIX (paKTOpOB, YXYILIEHUE GUMANbHOCHU SI3bIKA CBSI3aHO C YMEHb-
[ICHWEM KOJIMYECTBA €r0 HOCHTENEH KakK Mo MPUYHHE WX (PU3NIECKOH THhenu, Tak U Mo IpudH-
HaM «OCTaBJICHUS SI3bIKA HITH €T0 «HENepeaaymy CIeAYIOMIEeMY TOKOJICHHIO.

VYpbanu3zanys HaHOCUT CEPhE3HBII YPOH 3THUUECKUM SI3bIKAM, TOCKOJIBKY MHOT'OSI3bIYHE B
ropojie TpedyeT UCIOIb30BaHUs TOCYIaPCTBEHHOTO S3bIKa WM SA3bIKa MEKITHUYECKOTO OOIIEHMS,
OTOJIBHTas POIHOM S3bIK B chepy ceMeitHo-0bIToBOr0 00meHus [Simons & Lewis, 2013, p. 18].

Cyns no BceMy, MMEHHO COXPaHUBIIMECS TPAJULMK U YKJIAJ XKU3HU 3aMKHYTBIX OOIIMH
CEeJIbCKOM MECTHOCTH 00ecIeYMBalOT Meperady 3THUYECKUX S3BIKOB OT IOKOJEHMs K IOKOJIe-
HUIO, a 3HAYUT U UX COXpaHeHHe. BaXHO, YTO S3BIKM B TaKHX YCIOBUSAX COXPAHSAIOT CBOIO IIe-
JIOCTHOCTB, OOTaTCTBO M KOJIOPUT, OTPaKaeMbIe B HEMOBTOPUMBIX (OJIBKIOPHBIX Tpaauuusx. [1o
CPaBHEHMIO C O0EIHEBIINUM SI3bIKOM POKIACHHBIX B FOPOAAX, PeUb TAKOI'O HOCHUTENSI HE OrpaHU-
yuBaeTcsi 0a30BbIM HaOOpoM (ppa3, a XxapakTepusyeTcs yMEIbIM HCIIOJIb30BaHHEM 00JIee CII0XK-
HBIX 000POTOB U (PPa3eOJTOTHIECKUX BBIPAKECHUH.

B MHOTros136IYHOM 00111€CTBE MaKOPUTAPHBIH A3bIK MOXKET, HapUMep, 00CIyKUBaTh BCe
cepsl )KU3HEACATETBHOCTH S3bIKOBOIO KOJUIEKTHBA, OCTaBIIAA 32 STHUUYECKUMH S3bIKAMU JIMIIb
ceMelHO-0bITOBYIO cepy. MHOT/Ia MCTIOIB30BaHNE POTHOTO SI3BIKA MTPOUCXOAUT JIUIIB IIPH TIPO-
BOJUMBIX 00Opsiax M puTyanax. IIpouecc Takoro 3HaYMTENBHOTO CHMKEHUS (DYHKIIMOHAIBHOM
Harpy3ku J. Fishman [1987] na3siBaeT «donbkiaopuszanueit» s3pika. OUeHKY (yHKIIMOHAIBHON
Harpy3Kd MOXHO IPOBOJWTH Ui ONpEIENICHHs MHHOPUTApHBIX s3bIKOB. UeMm MeHbIne cdep
OXBAaThIBAET fA3bIK, TEM MEHbILIEH SBISETCS €ro (PyHKIMOHANbHAasg Harpy3ka [Dorian, 1982].

Cyxenue chep ynoTpediaeHHs s3bIKa BIIeUET 3a cO00M MoTepro TOM 4acTH JIEKCUKH, KO-
TOpasi IepecTaeT ynoTpeOIaThCs, Belb OHA OOJIbIIE HE HY)KHA, TIOCKOJIBKY pa3roBOp Ha Ty TEMY
BEZIETCS HAa IPYTOM si3bIKe. [IpOMCXOoasIT TakKe 3HAUYUTENbHBIE YIPOIIEHUS B 00JIaCTH TpamMma-
TukH U cuHTakcuca [Crystal, 1985; 2000].

OCHOBHBIMHU SI3BIKOBBIMH TIOKa3aTENSIMU Pa3pYIIEHUs SI3bIKa MOXHO CUMTATh MHOXeE-
CTBEHHBIC 3aUMCTBOBAHUS W3 JOMUHHPYIOIIETO S3bIKA, arpPECCHBHO BBITECHSIONINE MCKOHHYIO
JIEKCHKY, a TaK)Ke MOTEePI0 MPOJYKTUBHOCTH CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX MOJIENEH, TOCKOIBKY CIIO-
Ba MOXKHO HE CO3JlaBaTh, a MPOCTO 3aUMCTBOBATh M3 JAPYIOro, MpecTHXHOTO, si3bika [Dressler,
1982]. BaxHO OTMETHUTD, YTO, KOT/IA SI3bIK MIPETEPIIEBACT TAKUE CEPbE3HbIE HEraTUBHBIE U3MEHE-
HUS, €r0 HOCUTEIb HaUMHAET elle O0JIbIlIe ONIYIIAaTh «yIEepOHOCThY U 0€3 TOro «HEeNpecTHKHO-
ro» B €ro MpeACTaBICHUH S3bIKa, TPOUCXOIUT elle Oosiee CHIbHAs Jierpajanus s3blka, a B KO-
HEYHOM UTOTE U OTKAa3 OT €ro YHoTpeOIeHusl.

CnocoObI NOBBLINIEHUS BUTAJLHOCTH ABTOXTOHHBIX SI3LIKOB
Hurepun nu Kamepyna

PazopBarh Takoil «3aMKHYTBIH Kpyr» crocoOHa MpoJayMaHHas s3bIKOBas IMOJHTHKA,
MOBBIMIAIONIAS TPECTIK U QYHKIMOHAIBHYIO Harpy3Ky MECTHBIX SI3BIKOB. Tak, SI3BIK MOXHO
OYKBaJIbHO «BOCKPECUTBY, €CIIM CTUMYJIUPOBATh €ro UCII0Ib30BaHUE B O0IIECTBE, HAIIPUMeED,
B IIKOJBHOM OOy4YeHWH, Ha paboTe, B TeaTpe M IPYrux oOIIecTBeHHBIX Mectax [Fishman,

1977; 1991, 2002].
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Emie ogHuM BakKHBIM YCIIOBUEM JJISL COXPAHEHUS SI3bIKOB SIBIISICTCS HAIMYUE TUCHMEHHO-
ctu U opdorpadudeckoit HopMbl. [1o paznmuuabM orieHKamM okoJio 80 % appUKaHCKUX SI3BIKOB
HE UMEIOT YHU(PHUIIMPOBAHHBIX OphorpaduyecKux mpaBuil, 4TO JAENAET CIOKHBIM UX 3P PeKTrB-
HOE UCIOJIb30BaHue B yuebHoM mporecce [Adegbija, 2001], HEKOTOPBIE A3BIKK 10 CHX OCTAIOTCS
OecniCbMEHHBIMH.

Pa3paboTka MUCEMEHHOCTH MHOTOYHUCIICHHBIX SI3BIKOB OCTACTCSl BAKHEHIICW 3amadvei,
TaK KaKk MMEHHO MMHCbMEHHOCTb 3HAUUTEIHHO MOBBIIIAET BUTATHHOCTh SA3BIKOB, paciiupsieT cde-
pBl MX HCIOJB30BaHUS, AA€T BO3MOXKHOCTh MX H3YyUEHHUs B IIKOJAX U YHUBEpCUTETax. Tak,
Hanpumep, B Kamepyne ¢ 1970 roga cymectByer mporpamma, Oiaromaps KOTOPOi NMHUChMEH-
HOCTb TMOJIYYHJIM MHOTHE appuUKaHCKUE s3bIKU. Hanbosiee M3BECTHBIM MPOEKTOM 1O U3YYCHUIO
s3bIk0B  siByisieTcst ipoekT PROPELCA (Programme de Recherche Opérationeelle pour
I"’Enseignement des Langues au Cameroun), B paMKax KOTOPOTO BeJIETCsS OOydeHUe JeTeil poj-
HOMY SI3BIKY C HA4aJdbHOW IIKOJBI (IOMHUMO M3y4YEHHS OJHOTO M3 O(PHIIMATIBHBIX S3BIKOB), a B
CTapIIKMX KJaccax il u3ydeHus g00aBisieTcs e oauH s36ik [Romaine, 2002; Rosendal, 2008].

«TpunuHrBaNbHAsH) MOJAENb OOYYeHHs KaK Helb3sl Jy4llle OTBEYaeT MOTPEOHOCTSIM ad-
PHUKAHIIEB, MPOKUBAOIINX B MHOTOHAIIMOHAILHOM TOCYJIaPCTBE, MIOCKOIBKY UMEHHO «TPHIIUHT-
BU3M)» XapaKTepusyeT (YHKIMOHAIbHOE pacmlpeielieHrue S3bIKOB B perepTyape CpeaHecTaTu-
cTH4eckoro adpukaHiia B MHOTOSI3bIYHOM rocyaapctBe. Takoe pacrpeneneHue a3bIKOB 00BIYHO
BBITJISIAT KaK MEepapxus, IJIe Ha TEPBOM (IO MPECTHKHOCTH) MECTE, HAXOUTCS O(UITHATBHBIN
SI3BIK, HA BTOPOM — HauOoJIee paclipOCTPAHCHHBIN ISl TAHHOTO PETHOHA SI3BIK MEKITHUYIESCKOTO
OOIIEHHS U HA MOCIEIHEM MECTE — SI3bIK BHYTPUITHUYECKOTO OOIIeHUs (POIHOM SA3bIK). JanHas
CXEeMa MOXET MEHSATHCS B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHBIX COIIMOJIMHTBUCTHYCCKHUX YCIIOBUH MHO-
rOSI3BIYHOTO 001IecTBa. B 1F0060M citydae, COMOIIMHTBUCTHYCCKYIO CUTYAIHIO B AQpPHKE MOXKHO
0XapaKTEPU30BaATh KAK «MYJIbTUIHMHTBAJIHLHYIOM.

I'ocynapcrBeHHbIC TPAHMIBI
KaK NPUYMHA SI3bIKOBOM JUBEepreH I

Kak yxe Obuto ormeueHo, Kamepyn u Hurepust numeroT oOLIyr0 rpaHUIly U pa3esioT
00LIYI0 KOJOHHANIbHYIO UCTOpHI0. COBPEMEHHBIH 3Tall CYIIECTBYIOIINX MEXIY HUMHU OTHOIIE-
HUW OMPAYUJIICS TEPPUTOPHUAIBHBIM CIIOPOM IO MOBOAY MOJyocTpoBa bakaccu B ['BuHeNHcCKOM
3aJlUBE, B Pe3yJIbTaTe€ KOTOPOrO MOIyocTpoB oTowen KamepyHy.

B XIX Beke Ha ApprKaHCKOM KOHTUHEHTE CTPAaHbI-KOJIOHU3ATOPhl YCTAHOBUIIM IPAaHULIBI
0e3 ydyera 0COOEHHOCTEH CYIIECTBOBABILEIO Ha TOT MOMEHT COLMAJbHOIO M MOJUTUYECKOTrO
YCTpPOMCTBa, B pe3yJbTaTe 4ero MHOTHE IJIEMEHHble 00pa3oBaHMs OKa3aJUCh OTOPBAHHBIMU
JIpyr OT JApyra MCKYCCTBEHHO HaBsi3aHHbIMM TpaHunamu. Hampumep, ropon KepeBa m ogna
4acTh IUIEMEHU MaH/apa OKa3aluch Ha Tepputopuu (paniy3ckoit yactu KamepyHa, a qpyras —
B CeBepHoil Hurepuu. Ilocne pasznenenus niuems, NepeMEIIEHHOE 3a IPaHULly, OTPBIBAJIOCH OT
CBOMX KOpHEH W moisydaso japyroe Ha3BaHue. Ilo cyTu, oTHUM U TeM K€ HapoJOM SIBISIOTCH,
HanpuMep, Xuru B Hurepuu n oTaeneHHble OT HErO KallCUKH, a TAKXKE K OJHOMY IJIEMEHH TIPHU-
HajIekaT marakam u Byaa [Kamwendo, 2003]. Jlo cux mOp CKPBITBIA MPOTECT MO MOBOIY
HAaCWJIbCTBEHHOTO DPa3/IeNIeHUs] dTHUYECKUX TPYII MPOSBIAETCS B HE3aKOHHBIX INEPECEUEHUSX
TPaHULl MEXy COCEACTBYIOIMMU rocynapcrBamu. JKUTenn NpurpaHUYHbIX paioOHOB IIPH MPO-
XOXKJ€HUH TTOCTOB MOT'YT KYJIbHHYATh, TAK OJIMH U TOT € YEJIOBEK MOXKET Ha3bIBaTh ce0sl KaMme-
PYHLIEM WJIM HUTEPUHLIEM B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, YTO €EMY BBITOJHO B JaHHBIH MOMEHT.

B HacTosAmmii MOMEHT, 10 AaHHBIM SHIUKIONEIUU «ITHONIOT», Oonee 30 s3BIKOB pac-
npoctpaHenbl kak B Kamepyne, tak u B Hurepuu [Simons, Fennig, 2019]. Dto s3biku adane,
anere, O6ara, OuTape, A30aMHKa, d(aii, silaram (OH ke DKMH KBa, KBa, akBa, a0akBa), JBaHT,
bynedynbne (pyna), pym, rmasaa, ryae, rBOKO, xayca, Xuje, KaHypu, KyTell 1 MHOTHE JpYyTrHUe.
[Tocne oTxoxaenus moiayoctpoBa bakaccum Kamepyny, a3k Takke MOMOJHHUI CITUCOK SI3BIKOB,
Ha KOTOPBIX TOBOPSAT B o0enx crpanax [Edung, 2015]. Ha sa3bIkax 3TO oTpaxkaercst B BUae oua-
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Jlekmu3zayuy, KOTa TpH HEAOCTATKe OOIIEHHS MEXIy I'pyNIaMH HOCHTENEeH S3BIK KaKAOH U3
pa3/iesIeHHBIX TPYIII Pa3BUBACTCSl CBOMM ITyTeM. B kauecTBe mpuMepa MOTYT CITY)KUTh THAJICKThI
s3bika pynedynpae B Cenerane, Hurepun u Kamepyne. B kaxmoit U3 3TUX cTpaH NPUHSTHI COO-
CTBEHHbIE Oop¢orpaduuecKre HOPMBI, YTO 3HAYUTEIHHO 3aTPYAHSACT B3aMMOIIOHUMAHUE MEXKITY
HOCHUTEJISIMU JIaHHBIX S3BIKOB IPH MMCHbMEHHOM OOIICHUH.

B mepcriektuBe mpOMCXOAAIINE U3MEHEHHS HA PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX MOTYT
NPUBOJUTH K SI3BIKOBOM Ougepeenyuy 1 BOSHUKHOBEHHIO HOBBIX OTJENBHBIX IPYT OT Apyra s3bl-
koB [Kamwendo, 2003].

3akJjarouenue

SI3pIKOBast CUTYyalMsl B HCCIEAYEMOM PErHMOHE XapaKTepu3yeTcsl JOMUHUPOBAHUEM ObIB-
[IMX KOJOHHUAIIBHBIX S3BIKOB B CaMbIX BaXKHBIX Cepax KU3HH OOIIECTBA B yIIEPO STHUUECKUM
s3pikaM. Kak mpaBuiio, eBponeiicKkuil si3pik 0071a/1a€T HaWBBICIIUM COIMOIMHTBUCTHUECKUM CTa-
TYCOM, 32 HAM CJICIYeT S3BIK-TIOCPEIHUK, 0OCCIICYNBAIONIUI OOIIEHNE MEKIY PA3IMYHBIMU IT-
HUYCCKHUMU I'pYyIIIaMU, Ha TOCICAHEM MECCTC OCTAIOTCA A3BbIKW, MCIIOJb3YCMBIC JIMIIb OJIs1 BHYT-
PUITHUYECKOTO OOIIEHUS. DTO MO3BOJSET TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHUU TPHUTIIOCCUHU.

ﬂ?;I)IKI/I, O6Ha[[aIOHII/IC HU3KHUM A3BIKOBBIM CTATYCOM, IMOABECPTarOTCA OIMMACHOCTU BbIMUPA-
HHSA, IOCKOJIBKY YXYAIICHUC UX BUTAJIBHOCTU CBA3aHO HC TOJIBKO C YMCHBIICHUECM KOJIMYCCTBA
HOCHTENIEH, HO U C «OCTaBJICHUEM» f3bIKa WM €ro «Hemepenadein» cleayroieMy MTOKOJISHUIO B
CBA3U C €r0 HU3KMM COLHAIBHBIM CTaTyCOM B CYLIECTBYIOLIEH Mepapxuu. PemeHunem Moxer
CTaTh Cepbe3Has S3bIKOBAs MOJMTHKA, MOBBIIIAIONIAS MPECTHK U (PYHKIMOHAIBHYIO HArpys3Ky
MECTHBIX SI3bIKOB.

[Tpobnema ncKycCTBEHHBIX TpaHUIl B ApuKe MpHuBea K HACUIHCTBEHHOMY Pa3ZelICHHIO
ATHUYECKHX TPYMM. JTO B CBOIO OYEpE/b, YIPOKAET MPOIIECCOM S3BIKOBOM AMANEKTU3AINH, IPU
KOTOpOfI B U30JIIUU OT OCHOBHOTI'O A3BIKOBOI'O KOJIJICKTHUBA SA3BIK paSI[GJ'IeHHOI\/’I Tpymmnbl pa3sBu-
BaeTCsI COOCTBEHHBIM MyTEeM, BCC CHJIBHCC YAAIAACH OT «OpHUTrHHAIa. I[J'ISI pEemICHUA 3THUX IIPO-
O5eM mpejiaraeTcsi yCTaHOBHUTH 0011ue opdorpaguueckre HOPMBI 1711 OJJTHOTO U TOTO Ke S3bIKa,
WCIOJIb3YEMOT0 Ha TEPPUTOPHUU COCEAHHMX TOCYIApCTB, COCTaBUThL CIOBAapH, YHU(DHUIIUPOBATH
rpaMMaTHYeCKHe HOPMBI TaKHX SI3BIKOB, a TakKe pa3paboTaTh MPOTOKOJ B3aMMOJICHCTBHS IO
BOIPOCaM KyJIbTYPHOTO COTPYAHUUYECTBA TaHHBIX CTPaH.

Takum 00pa3om, MPOBEACHHOE MCCIEAOBAHUE 0003HAYMWIO Psif MPoOeM, 00yCIIOBIEH-
HBIX WCTOPUYECKUMH, MOTUTHYECKUMHU, COIMOJIOTMUECKUMHU, KYIbTYPHBIMU U UHBIMH aCIeKTa-
MH CJIOKUBIIEHCA COUMOJMHITBUCTUYECKOW CHUTyallMu. B pe3ynbrate mpOBEAEHHOIO aHaIM3a
MpEaAJTOKCHBI MEPBI [JIA IMOBBIIICHWA BUTAJIBHOCTU ABTOXTOHHBIX A3BIKOB B JAHHOM PCETHMOHC.
CrnenaHHbIE BBIBOJBI J1aIOT BO3MOKHOCTh PACHIMPUTH MPEICTaBICHUE O CYIIECTBYIOMIEH CUTYya-
UM ¥ MOTYT CIY>)KHTh 0a30 JJIsl TaJbHEUITNX UCCIEAOBaHUHN B 00J1aCTH aPpUKAHUCTUKH U CO-
[UOJIMHTBUCTHKH.
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